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BEPBAJIM3ALIUA OPHEHTéHHO!—IHOfI META®OPBI TOPU30OHTAJIA
CPEACTBAMMU AHI'VIMUCKOMU JTIOKATUBHOU UIUOMATHUKH

B craTtbe amamm3mpyercs OpHeHTanMOHHas Meradopa TOPHU3OHTAIM M CPEACTBa €€ MIMOMaTHYEeCKOH BepOaM3allii B
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KOHIIENTYyalbHOro nepeHocf, nexamuii B ocHoBe (pazeo-o0pazoBanus. DKCIUMIUPYIOTCS KYJIbTypPHO-MapKHUPOBAaHHBIC KOMIIOHEHTHI
CEMaHTHKH JIOKATHBHBIX (Pa3e0I0TU3MOB.
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AnpapeeBa 1.O. B crarTi BUCBITIIIOETHCS MUTAHHS Opi€HTaLiiiHOT MeTadopH, 30kpeMa MeTadopu TOPU3OHTAI, a TaKOK
aHANI3YIOThCS 3aco0u i BepOanizanii 3acobamu iMiOMaTHKHM y CydacHid aHTIIHCHKIH MOBi. BHOKpeMIoloThCs BiHOBIimHI chepn
JDKepena — L, JOCIIKYEThCS MEXaHi3M KOHIICITYaJbHOrO MEePEeHOCY, 10 CTAHOBUTH OCHOBY (pa3eoTBOpeHHs. EKCIUTIKYIOTCS
KyJIbTYpHO-MapKOBaHi KOMIIOHEHTH CEMAHTHKH JJOKaTUBHUX (pPa3eosori3miB.
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idiomamuuna eepbanizayis, HAYIOHATLHO-KYIbMYPHA 3yMoeneHicmb cemanmuku DPO.

Andreyeva 1.0. The article focuses horizontal spatial metaphor and analyses its verbalization with the means of contemporary
English idiomacity. The author lists the corresponding source-target domains of horizontal conceptual metaphor and looks behind the
process of conceptual shift as the source of idioms formation. The article highlights culturally-marked components of spatial idioms’
semantic structure.

Key words: conceptualization, spatial metaphor, source / target domain, conceptual symmetry, idiomatic verbalization,
national-cultural marking of idioms semantic structure.

[MpuponHas cpena u, cieqoBaTeILHO, TIPOCTPAHCTBO UTPAET BAXKHYIO POJb B (DOpMHUpPOBAHUU
«0Opa3HbIX STAJIOHHBIX CTEPEOTHIIOB BOCHPHUSTHS M OCMBICICHUS JEUCTBUTEIBHOCTH, Yepe3
KOTOpBIC 3THOC «BHIUT Mupy» [["omybosckas 2002, c. 61].

[IpocTpancTBeHHbIE MapaMeTpbl U HUX MeTaopUyecKoe IEePEOCMBICIIEHHE B COCTaBe
(bpa3eonorn3MoB HEOTHOKPATHO CTAHOBWIIMCH OOBEKTOM JIMHI'BO-KOTHUTHBHOTO aHayimn3a. K yncmy
CaMbIX OCHOBATEJIbHBIX CTOUT OTHecTH MOHOTpaduto npod. E.A. Cenuanooii [CenuBanoBa 2004].
Boimoninen psig uccneoBaHUM OCOOCHHOCTEH aKTyald3allid MPOCTPAHCTBEHHBIX IapamMeTpoOB
CpeACTBaMU AHTMUCKOW MJIMOMATUKH C HKCIUIMUUTHOM M MUMIUIMLIUTHOM JIOKATUBHOW CEMaHTUKOMN
[AugpeeBa 2007]. Axmyanvhocms  1ONOOHBIX  pabOT  OOOCHOBBIBa€TCS TEM, 4YTO B
MeTahOpr30BaHHBIX JIOKATUBHBIX (ppazeonorusmax (naiee — JIOE) npospisercs npeuMyecTBEHHO
abCcTpakTHOE TOHMMaHHE TMPOCTPAHCTBA, a CaMO IPOCTPAHCTBEHHOE  MOJEIHPOBAHUE
OCYIIIECTBIISIETCS C TOMOIIBIO SI3bIKA, HAa KOTOPOM MOTYT BBIPAKAThCS HEMPOCTPAHCTBEHHbBIE
IIPE/ICTAaBICHMUS.

[lo muenuio wuccienoBateneii, 3HakoBblie KommoHeHTH JIDE copepxkar QurypanbHele,
CyOBEKTHBHBIC 3HAHHS O MHpPE, IMOCKOJBKY MPOCTPAHCTBEHHBIE CEMbI, WHTETPUPOBAHHBIE BO
(bpazeonornyeckoe 3HaAUCHUE, «WIMIIAIOTCS OYKBaJbHOW CEMAHTHUKW» U CIYXaT JJIsl «0003HAUCHHUS
WHBIX KYJbTYPHBIX KOJIOB, & UMEHHO: aHTPOITHOTO, aKCHOJOTUYECKOro, MojanbHoro». C apyroi
CTOPOHBI, B TPOCTPAHCTBEHHBIH KOJI «BKIIOYAIOTCS 3HAKU JAPYrUX KOHIENTochep U KOJIOB —
COMaTHYECKOro, onomopdHoro, npeametHoro u ap.» [Cenuanosa 2004, c. 168].

Onucanue B3aUMOJEHUCTBUS MPOCTPAHCTBEHHOTO KOJA C JAPYTMMHU KYJIbTYPHBIMH KOJaMHU
OMHpaeTcs Ha pa3pabOTaHHYIO B KOTHUTHBUCTUKE TEOPHIO «uauoMaTHaeckoro pedperimunray (1.0.
Ho6poBonbekuii, A.M. bapanoB, Y. ®umamop, II. Keit, E. Kapu, P. Makun) u Tteopuro
koHuentyanbHo Metadopsl (k. Jlakodpd, M. [Ixoncon, N.M. KoOozera, A. Uenkn).
Nanomatudeckuii pepeiMUHT paccMaTpHBaeT WAMOMOOOpPa3OBaHHE KakK OIMepalnuio Haja ABYMS
(GpeiMOBBIMHU CTPYKTYPAaMHM, COTJIACHO KOTOPOW «HHTErpajibHasi CEMaHTHKAa UIMOM 00pa3yeTcsl Ha
OCHOBAaHMM TMEPEUHTEPHPETALNN CEMAHTUKA 3HAaKa B JPYTyl0 CEMAHTUKY [0 OIpPEAeSIEHHbIM
npaBujiaM TpeoOpa3oBaHMs, KOTOPhIE OCHOBAaHbI Ha HMHTETPAllMd KOTHUTHUBHBIX CTPYKTYp —
¢peiimoy [CenuBanosa 2004, c.168].

B pamkax Teopun KOHIIENTyalbHON MeTadopbl U BBIIEIIEMON €10 OPUEHTALIMOHHON MeTadopbl
1o 00pas3ily NPOCTPAHCTBEHHOM CUCTEMBI BRICTPAUBAIOTCS MHBIE CUCTEMBI (KOHIIeNTOC(hephl) 3SHAHUN
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[JTakodd 1990, c. 396]. IIpu 3Tom 0o61Ieit 001aCThIO-MCTOUHUKOM (source domain) Ui yKa3aHHBIX
MeTadop SBISIOTCS JIOKATUBHBIC KOHIICTITHI.

B pamkax mpeanoKEHHOTO  HUCCIIEAOBaHHS OOBEKTOM  HCCIICAOBAHHMS  BBICTYIHIIA
MIPOCTPAHCTBEHHAS TOPU30HTAJIb, & TOYHEE, PETIPE3CHTUPYIOIINE €€ KOHLIETTYalIbHbIe JJOKATUBHbBIE
koHcTpykThl FRONT/REAR, RIGHT/LEFT, FAR/NEAR, Bep0anu30BaHHBIM CpeacTBaMH
aHTIIMICKON WAMOMATHUKK (37IeCh M Janee TEePMHH «HIAOMATHKA» CIIONB3YeTCS B MIMPOKOM
MOHUMaHHHM, BKJIIOYas BCE CEMAaHTHYECKHE TUIBI ()PA3COTOrHUECKUX €UHMII C PA3HOM CTENEHBIO
UIUOMATUIHOCTH). Mamepuan uccnenoBanusi coctaBwin JIOE ¢ SKCTUIMIIMTHOW M UMIUTUITUTHOM
IIPOCTPAHCTBEHHON CEMAaHTUKOH, OTOOpPAHHBIE METOAOM CIUIOIIHON BBIOOPKM W3 IE€YaTHBIX U
ANEKTPOHHBIX JIEKCUKOTpapUuecKux peecTpoB, a TakkKe MpUMEpbl HX KOMMYHUKATHBHOMN
y3yalHu3aiuy B COBPEMEHHOM aHTJI0S3BIYHOM XYA0KECTBEHHOM JHCKYpCe.

['maBHOM yenb0 MPOBEIEHHOTO KOTHUTHUBHO-OPUEHTHPOBAHHOTO aHAIM3a CTajO0 BBIABICHUE
MPOAYKTHBHBIX JIOKATUBHBIX MeTa(op rOpH30HTANH, (POPMUPYIOIIUX (Ppa3eoornIecKoe 3HaYCHHE
anrnuickux JIOE. ['maBHOM 3amayed sl pealn3alldd 3aJCKIapUPOBAHHOW IIEJIM UCCIETIOBAHUS
CTaJIO BBISIBJICHUS COOTBETCTBYIOIIE oOnacTel memnu (target domain) u obacteit HCTOYHMKA (source
domain) meTadop, MOTUBHUPYIOIIHNX 3HAYCHHE (PPa3eOIOTHU3MOB.

Kak n3BecTHO, TIOBBIIIICHHBIN HHTEPEC K MOTUBHUPYIOIIEH 0aze Gpa3eoIornaeckoro 3HauCHUs
BbI3BaJl CMEMICHHE BEKTOpa MHCCIEAOBAaHUNH OT TPAJUIUMOHHBIX CTPYKTYPHO-CEMaHTUYECKUX
0CcOOEHHOCTEH B CTOPOHY HAIIMOHAIBFHO-KYJIBTYPHOU CIIEIU(PHUKHN, 00yCIOBICHHON KOIHUTHBHBIMH
dakTopaMu, TPOSBISIOUIYIOCS B Pa3iHuYHbIX (opMax BepOanu3alud €IWHUI] KOHIIETITYaJlbHOTO
ypoBus [Anedpupenko 2001; bapanor 2000; 3abGypanna 2000; Jleuenko 2002; 2004; 2005;
CenuBanoBa 2004; Yepnaniesa 1996].

AxmyanvHocme U penesanmHocms KOTHUTHBHOTO TOAXO0Ja K aHAIHM3Y (Ppa3eosorndeckoro
KOpITyca s13bIKa 00yCIOBIUBAETCS TMHIBOCEMUOTUYECKOM TpUpo10ii dhpazeonoruzmos (ganee — OE),
3aKIIIOYAIOIIEHCST B MX CIIOCOOHOCTH TPAHCIUPOBATH STAIOHBI W CTEPEOTHUIBI HAI[MOHAIBHOU
KYJIbTYpBI, IOABEPraTh KOHIIETITYalU3allud HE TOJBKO 3HAHHS O KapTHMHE MUpPA, HO U BCE THIIBI
OTHOIICHHS CYOBEKTa K €€ ()parMEeHTaM M BBICTYIATh B ’TOM Ka4eCTBE SI3BIKOBBIMU SKCIIOHEHTaMHU
KYJIbTYpHBIX 3HaKoB [Tenus 1996, c. 250].

B Xxome mpemioKEeHHOro WCCIEeNOBaHMUS HaM IOTPEOYeTCs paccMOTPETh KPYr BOIIPOCOB,
CBSI3aHHBIX C: OCOOCHHOCTSIMH (hpa3eosIOrMYecKOro KapTUPOBAHUS MPOCTPAHCTBA B aHTIUHCKOM
SI3bIKE; KOTHUTHBHBIMH OCHOBAaHUSIMH MEXaHM3MOB IEPBHYHOW W BTOPHYHOW HOMUHAIIHH;
HAI[MOHATILHO-KYJIBTYPHYIO 00yclIoBIeHHOCThIO ceMaHTuku OE, e& sTHocmenepuaHOCTbhIO;
mporeccoM (ppazeooOpa3zoBaHUs 3a CUET NPHUBJICUCHUS TEPMHUHOB WHBIX oOOJacTeld 3HAHHMN
MOCPECTBOM MeTa(OpUUECKOro IepeHoca (KOHLENTyallbHOW MeTadophbl); MEpCIEeKTUBHOCTHIO
MpUBJIeYEHUS PPENMOBOro MOAX0Aa Il aHaiu3a BHyTpeHHel popmbl OE.

O6nactes uctounuka FRONT

Kaxk nmokazan ananm3 cemantuku JIOE, mpoaykTuBHOM 00/1aCThIO HCTOYHUKA IS 00pa30BaHUS
nokatuBHBIX MeTadop sBisercs koHuent FRONT. MeradopuzoBannsie JIOE ¢ ummmunurHON
CEMaHTHKOW nepeda B CBOEM cocTaBe cojaepskat jekcemsl ahead, front, before, forward u umeror
MPEUMYLIECTBEHHO MOJ0XKHUTEIbHYI0 KOHHOTALIUIO.

[peOpIBaHME criepenn KOHIICTITYAIN3YeTCs KaK npeumyujecmso Ha OCHOBE MeTah)OpUIECKOTO
nepenoca FRONT is ADVANTAGE B cocrase JIOE be /stay one jump ahead of sb; a leap forward;
ahead of your time. Ananu3 TekcToBOM 6a3bl mo3BosKI 3adukcupoBaTh HOBYIO JIDE a quantum leap,
BepOanu3yromyo aaHHyio meragopy. [Ipumeuarensha B koHuentyansHoMm 1iane JIOE ahead of
your time, rje mpocTpaHCTBEHHAsE OPUEHTAIMSI MCIIOJIb3YETCs JUIsl JIOKATU3alii BO BpeMeHu. Kak
y)K€ OTMEYaJoCh paHee, OOJBUIMHCTBO TEMIIOPAJIBHBIX TOHATHHA IEPBOHAYAJIBHO OBUIM
JIOKATUBHBIMU M XapaKTepU30BaJU BpPEMEHHbIE OTHOLICHHS B IPOCTPAHCTBEHHBIX TEPMHHAX
[KybpsikoBa 2000, c. 84]. Ilonreepxxaenuem tomy moxer ObiTh JIDE lie ahead/lie before you,
OyKBabHOE MpoYTEeHHE KOoTOpoi akcmumuiupyet metadopy FRONT is FUTURE.

KonnenTyanuszanusi BpeMeHH JIOKATUBHBIMH CPEJCTBAMH HPUCYTCTBYET U B CIIEAYIOIIEM
npumMepe:

Lisa, their secretary, had already left for the day, getting a jump on the holiday weekend.

10




HOBA ®UIOJIOTLS Ne 55 (2013)

Hell, you couldn't get a secretary to stay until the stroke of five any more, holiday weekend or not.
(Heller J., “Catch 22”). 3abukcupoBanHoe cioBapHoe 3HaueHue get the jump on smb. in smth. -
ROJYYUMb NpeuMyujecmso nepeod Kkem-i. 6 uem-i sepoanuzyet merapopy MOVING FORWARD is
ADVANTAGE. OnHako, B JaHHOM CiTy4ae CEMaHTHKA WIUOMBI TIOJBEPIracTCsl OKKa3HOHAIBHOMY
NIEPEOCMBICIICHHIO, B pe3yjibTaTe 4Yero JIOKaTUBHAs CEMAHTHKAa MEPEUHTEPIPETHUPYETCS B
TEMITOpaIbHYIO I ocyinecTBiacHus Metadopuueckoro nmeperoca MOVING FORWARD is TIME
ADVANTAGE, nockoiabKy B AaHHOM JUCKYpCUBHOM KoHTekcTe JIDE o3HauaeT mosydeHue
BPEMEHHOTO NMPEUMYIIIECTBA.

Metadopuzanus konrenta FRONT nmns o6o3nauenus myxectsa (FRONT is COURAGE),
3a4acTyl0 TpaHHYaIero ¢ aep3octhio U HaxaabcTBoM (FRONT is BOLDNESS), nepBonauansHO
NPOHCXOJUT HAa YPOBHE JIGKCUKHM — OJIHUM W3 3HA4YCHUH JekceMmbl front smisercs myowcecmso,
cmenocms, Haznocms, beccmviocmeo. OIHAKO, dTa CeMa aKTyalH3yeTcsi TOJNBKO B COCTaBe
dpaszeonoruzmon a bold, brazen front; put on / show a front; face the music; have the front to do
smth.

Ilomumo »sTOrO, TpeOBIBAaHME BIEPEIM O3HAYACT JHIEPCTBO, YTO (OPMHUPYET OCHOBY
metadopuueckoro nmepenoca FRONT is LEADERSHIP B cocraBe JI®E front runner. O6iacteio
HeNd npu MetaopH3aluu nepeda TaK ke MOXeT sBiAThes Kouuent nomowu (FRONT is
ASSISTANCE). O6pa3 denoBeka, BEICTYIAIOIIETO BIIEPE]T U3 TOJIIBI C IS0 MPE/JIOKUTH ITOMOIITb,
AKCIUTUITUpYeTCst OykBanbHbIM ipouteHueM JIDE step forward.

OTIUYNTENFHON YEPTOH KOHIICTITYyaIH3ally POCTPaHCTBEHHOTO BekTopa FRONT sBnsietcs
ero HeraTuBHas okpacka B cocraBe MeTtadopsl FRONT is FINANCIAL PROBLEMS. s
CpaBHEHHsI 3aMETHM, YTO B CJIABSHCKOM JTHOCO3HAHWM Tiepes] 00ajaeT MPEHMYIIECTBEHHO
MOJIOKUTEIbHBIMU XapakTeprctiukamu [Cenianosa 2004, ¢.174], B To Bpems kak B coctaBe JIDE be
a step ahead of the sheriff npocnexuBaroTcst ero oTpuIaTeNbHBIE XaPAKTEPUCTHUKH.

OOspsicHeHne (hakTa aMOMBAJIETHTOCTH CEMAHTUKU nepedd COACPXKUTCS B OyKBaJIbHOM
MPOYTEHUH MIMOMBI, TIO3BOJISIFOIIIEM BOCCTAHOBHTH 00pa3 YeIOBEKa, 3aKIFOUEHHOTO MOJI CTPAKY U
UAYUIETO B COIIPOBOXK/ICHUU IIeprda B MOTULEHCKUI YIaCTOK.

O6nacts uctounuka BACK

Eme omHMM TNpOAYKTUBHBIM KOHLENTOM Ui MeTadopu3alusl MPOCTPAHCTBA SBISETCS
npoctpaHcTBeHHbIH BekTop c3aou (BACK), BepbanuzoBanublii sekcemamu back u behind. [anubrit
MeTaQOpPHUYECKUI TIEPEeHOC HMMEET OYEBHIHYI0 (H3HOJIOTHYECKYI0O OCHOBY: KOTJa YEJIOBEK
MIOBEPHYJICS CIIMHOW, OH OTPE3aH OT HAOJIOICHHUS 32 CUTYallueH 1, COOTBETCTBEHHO, OT HHPOPMALIUU
O TPOUCXOJSAIIEM, OTCIOJ]a CTAaHOBUTCS IMOHATHBIM HPUCYTCTBHE comatudma back — cnuma B
HekoTopbix JIOE, Bepbanusyronmx konuentyainbHyo Meradpopy BACK is STEALTH B cocrase
JIOE behind backs; as soon as one’s back is turned.

@usnuecku Haubojee YsI3BUMOW, HE3AIUIIEHHONW OT HamaJeHHs SBISETCS YelloBeuecKas
CNHHA, YTO HAILIO CBOE OTpakeHHe B KoHIenTyansHoM mepenoce BACK is VULNERABILITY,
JI®E a stab in the back. ITpu OykBansHOM npoutrennn nanuas JIOE akryanusyer u npeasiaynryro
MeTadopy, NOCKOJIbKY HalaJeHHe C3ay BCEra COBEPIIACTCS HEOKHIAHHO st xkepTBhl: | trusted
him, made him my chief lieutenant. And the son of a bitch stabbed me in the back. (Sheldon S., “If
Tomorrow Comes”).

buHapHOCTH ONMO3UIMY TUIEPCTBO / HOAYMHEHHE B 00IACTH IETH COXPAHAET CUMMETPHIO U B
obmactu ucrounuka: eciu FRONT is LEADERSHIP, to BACK is SUBMISSION (JI®E take a back
seat to someone or something). Emie ogHuM npumepom koHyenmyanvHot cummempuy (TEPMUAH HAII)
— CUMMETPHYHOCTH KOHIENTYAJIBHBIX CTPYKTYp OOJACTH IIEJIM U UCTOYHUKA — SIBIIICTCS HAJTMYNE
konuenrtyaipHoit Metadopel BACK is PAST (rne FRONT is FUTURE) B cocrase JI®E from way
back; behind one s time.

Pesynpratom metadopusanuu konnenta BACK mis koHIenTyanu3anuu npouuioro siBisieTcs
konuentyanbHas meradopa BACK is FORGOTTEN B cocrase JI®E put sth behind you. Tanmsrii
MeTapOpUUYECKUI TIEPEHOC OTMEUEH BBHICOKOM CTENEHBIO aHTPOIIOIIEHTPU3MA, MTOCKOJIBKY OTPaXKaeT
CBOWCTBO Y€JIOBEKA 3a0BIBATh TO, YTO B IMPOIILIOM.

Ha nmpumepe ronnentyansHoit Metadgopsl BACK is REASON B cocrase JIOE lie behind
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MOXKHO HaONIO/aTh  HAJ0XEHHUE/COBMEIIEHHWE JIOMEHOB HMCTOYHUKA TOPU3OHTAIBHOTO U
BEPTHKAIBLHOTO MpocTpancTBeHHbIX BekTopoB (BACK and BOTTOM) s KOHIENTyaln3aliu
obero i Hux ucrounuka nenu (are REASON). I1o HameMy MHEHUIO, 00BSICHEHUEM 3TOMY MOKET
ObITh aKTyaJu3alusi HPOCTpaHCTBEHHbIX Mudonorem B coctaBe JIDE, mockonbky HMEHHO B
MHU(OJIOTHUECKON KapTHUHE MHpa HU3 COBMEIIAETCS C ThIJILHON CTOPOHOIA.

O6nacte mctouauka RIGHT

B uHz10€BpONENCKOM A3BIKOBOM apeajie MOHATHUE J1e6blli COOTHOCUTCS C TAKUMU IIPU3HAKAMH,
KaK cJa0blii, HEMPaBWIBHBIA, HETIAPHBIA, HETATUBHBIA, HEUETKHHA, a npasblil, COOTBETCTBEHHO C
TaKUMU aTpuOyTaMu, KaK CHIIbHBIN, IPABUIIBHBIN, TAPHBIN, MO3UTUBHBIN, yeTkui [ HoBrukoBa 1996],
YTO CBUJIETENBCTBYET 00 aKCHOJIOTMUECKOI MapKUPOBAHHOCTH MeTa(Op, UCTIONB3YIONIUX B KAUECTBE
obmactu nenu gomeHsl LEFT / RIGHT.

Metadopuzanus npasozo sl KOHLIENTYaU3allUN NPAGUIbHO20 TIPOUCXOAUT €lle B COCTaBe
CEMaHTHKH CaMOCTOATENIbHOM Jekcembl right. B anrnmiickoit KKM Ha ocHOBaHMHM METOHUMU3AINN
comaTu3Ma npasas pyka Bo3HuKaeT koHuenryanbHas Metadgopa RIGHT is CORRECT, rae mpassbrit
MPEJICTABISACT MO3UTUBHYIO OIICHKY, MPABUIILHOCTH Uero-noo ¢ cocmase JIME start off on the right
etc foot; straighten up and fly right.

[lockonbKy BEKTOp npasvlii ACCOUUMUPYETCS C YEM-TO H3HAYaJIbHO IOJIOXKUTEIBHBIM,
MPaBWIbHBIM, TO CIEIYIOIIUM STanoM MeTaopHu3aluu O00JacTH HCTOYHUKA  SIBISIETCA
metapoprueckuii epernoc RIGHT is IMPROVEMENT B coctaBe JIOE set smb right; set/put the
world to rights. Metadopusamuu moaBepractcsi COMaTU3M npasast pyka Jjis 0003HAUYCHHS TOMOIIH
(RIGHT is ASSISTANCE) B cocrase JI®E one's right hand.

OueBUAHON sBIsETCS OHOJOrMYECKas OCHOBAa KoHIenTyansHoH Metadoper RIGHT s
HEALTHY, nockosbKy 310pOBBIif 4eJI0BEK MOXKET MPEOBIBATH B BEPTUKAIBHOM IMTO3UITNH, a 00JIEHON
BBIHYJICH JIe)KaTh BO BpeMsI BOCCTaHOBJICHUS 1ocie O6ose3Hu. JJanHas KoHIenTyajabHas Metadopa
BO3HHKJIA B pE3yJbTaTe MOJMCEMHUHU JiekceMbl right kak npaewiii M npasunvhwiil, 1aB OCHOBY
dbpaseonornyeckum HoMuHanuaM Set smb right; (as) right as rain.

[pumeuarensha mocneausst JIOE B coctaBe KOTOpoit 0ObIrpbIBacTcs mosnmceMus right kak
npasuibHuIll U npamoil. brarogaps mpospayHocTH BHyTpeHHed ¢opmbl JIOE mpenoctaBmsiercs
BO3MOYKHOCTh TPOCJEIUTh KOTHHUTUBHBIE MEXaHHU3MbI MeTaOpPHUUECKOro IEPeHOCa B COCTaBE
uauomsl (cM. Puc. 1)

right as rain
healthy is correct healthy is
ctrainht
cema 1] right is correct right is straight | cema 2

1

. _ rarth gravity causes
rain is straight <:| rain to fall straight

Puc. 1. KorautusHblit Mexanusm obpasosanus JIOE right as rain
IMonucemus nekcemsl right kak oueBuaHOe ciencteue Metadopusanuu (right = npasvii —
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NPABUNIbHLILL —> NPAMOU  (HOPMANbHLINI KAaK AHTOHUM HEHOPMANbHO20) HAeT BO3MOXHOCTD
KOHIICTITyaTH3aIHN 1paso2o KakK COANAHCUpPO8aHHO20 TIPUA TIOMOIM MeTapOpHUECKOro MepeHoca
RIGHT is BALANCED (keep one's head right).

Ob6nactp ucrounuka LEFT

B otnuume ot konnenrta RIGHT, obnacte ucrounuka LEFT cmabo koHuenTyann3oBaHa u
npejicTaBlieHa JMIIb OMHOW Jiekcemoii left B cocraBe nByx JI®E. Oanako, B oboux ciydasix
«IEBU3HA» aKTyalM3yeT HETraTHBHBIC MPH3HAKU — HeyKIdxcecmb W anHomanvHocms. LEFT s
AWKWARD, JI®E have two left feet. danTactnyeckuii 00pa3 Gpu3nIeCcKOil aHOMAITHH JIBYX JIEBBIX
KOHEYHOCTEH, exxanuii B ocHoBe oOpazoBanus JIOE, skcruuupyercs npu OyKBaJbHOM MPOYTEHUU
UAMOMBI. AHOMAJBHOCTH JieBoro mpociexuBaercs u B JI®E out of left field: The President’s
announcement had come out of left field, leaving her suspended in a semicatatonic haze. (Brown D.,
“Deception Point”).

Konnenryanbubiit mepesoc LEFT is WRONG B cocrase JI®E over the left (shoulder) B
ouepesHOil pa3 OOHAPYKUBAET OTCBHUIKY K J1e6oM)y KaK He2amusHoMy, a OyKBaJIbHOE TOJKOBaHUE
JIOE pa3zBopauuBaeT TpagULMOHHBIA i1 XPUCTUAHCKOIO ITHOCO3HAHUSA CLCHAPUNW HMCKYIICHMS,
HAIIENTHIBAaHUS JbSIBOJIOM Yepe3 JIEBOE IJIEUO CO CIIMHBI MCKYIIAeMOTO0.

O6nactes uctouauka NEAR

Eme oaHMM JIOKaTUBHBIM KOHIIETITOM, TMOJYYHBIIUM HIAOMATHYECKYIO BepOanu3alfio
apngerca koHuent NEAR, Ha nexcuuyeckoM ypoBHE IpeiCTaBICHHBIN JIEKCEMAMM-CIOBAPHBIMU
unentudukaTropamu near, close, next to.

B cocraBe meradopuzoBanabix JIOE 6auzocms KOHUENTyanu3yeTcs, MpPEexkIe BCETo, Kak
OIAaCHOCTh, KOTOPYIO yaaaoch u3bexath: Mmetadopuueckuii mepenoc NEAR is AVERTED DANGER
B coctaBe JI®E near shave/ squeak; close shave; close call; by a close shave; near thing. Ananu3
TEKCTOBOM ©0a3bl MO3BOMSIET 3a(UKCHPOBATh HOBBIE (HPa3eoNIOTUYECKNE HOMHMHAIIUK JAHHOM
KOHIIeNTyaJbHOU MeTadopbl, a umeHnHo, JIOE to hang by a thread: "Am | in shock?" | asked.
"Probably not." I certainly felt like it. Where was Claire? For six hours | was held at gunpoint, life
hanging by a thread, and she couldn't be bothered to come wait with the rest of the families. (Grisham
J., “Street Lawyer”).

Konmnenryanpaas meradopa Oau3octu it o6o3HaueHus pojactBeHHbIX cBsizeil (NEAR s
FAMILY) Bep6anuzoBana JIOE nearest and dearest. Cemantuueckasi 0;1M30CTh JaHHON 00J1acTH
uctouynrka K kounenrty LIMIT nenaer Boamoxxnoit metadopuzanuto 6m3octr kKak rpanuisl (NEAR
is LIMIT) B coctaBe JI®E near the knuckle; sail close to the wind. TTocneauss JIOE umeeT MOpCKyro
stuMoioruio (OyKB. 6 Kpymoil Oetidesund), TA€ B KadeCTBE MPOTOTHIA BBICTYMAET CHUTYaIlHs,
O3HayarIIas MpeObIBaHUE Cy/IHA B HEOIATOMPHUITHBIX BETpax.

Homen uctounmka NEAR 3auMcTByeTCS 111 KOHIENTYaTU3allMH CEKPETHOCTH B COCTABE
metadoper NEAR is SECRECY, JIDE keep a thing close. Ys3BumMocTs onpenessiercs CTEIeHbIO
OMM30CTH BO3/ICUCTBYIOMIETO (PakTOpa, 00YCIIaBIMBAasi TEM CaMbIM BO3MOXXHOCTh METa(OpPHIECKOTO
nepenoca NEAR is IMPACT (JI®E close to /touch home). Konnenrtyanuszamnus OiIM30CTH Kak
3nakomcTBa mocpenctBom Metadopel NEAR is ACQUAINTANCE mnposiBisieTcss Kak B paMKax
MOHOHOMHWHAHTHO# Nekcuku (Hamp., close friend), tak u B cocraBe dpaszeonorun — JIOE get next to
someone.

B ouepenHoil pa3 IOKaTUBHAS CEMAaHTHUKA MCIOJB3YETCS ISl KOHIENTYaTH3alul BPEMEHHU:
cemantuueckuii ananu3 JIOE be near one’s time mo3Bossier 3adukcupoatrs Metapopy NEAR is
SOON.

Ob6nacte uctounuka FAR

Konument FAR Ha nekcudyeckoM ypoBHe BepOanm3oBaH Jiekcemamu far, out, away.
Meradopuzanusi npocTpaHCTBEHHOTOo opueHTHpa FAR Ha JeKCMYecKOM ypOBHE MPUBOIUT K
nojuceMun JaHHo# nekcemsl (far I = oanexuii u far 2 = copazoo, 6 snauumenvHoil cmenenu,
Hamnoeo). Ilo HammM HaOMIOIEHUAM, B COCTaBE KOHIENTYaJlbHBIX MeTadop, rae 00JacThio
UCTOYHUKA siBIsieTcs foMeH FAR, koHIentyanusyores 06a npu3Haka.

HaubGonee npoayktuBHOW myis oOpazoBanust JIOE sBnsercs meradopa, e ceMaHTHKA
JaLHOCTH 3aMMCTBYeTCs JiIst o0o3Hadenus creneHu (FAR is DEGREE): out and away; far cry; far
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gone. bykBaspHOE MpOYTEHUE TNOCIEIHEH HIMOMBI TO3BOJISET BOCCTAHOBUTh KOTHUTHUBHBIN
MEeXaHHU3M ee 00pazoBaHusi: OYKB. dasieko 3aiimu — ObITh CUIBHO BOBJIEUEHHBIM BO YTO-JTHOO.

CuuibHas cTENeHb AJIKOTOJIBHOTO MITH HAPKOTUYECKOTO ONbSIHEHHUS TaKXKe MeTadopusyeTcst Kak
npeObIBaHUE JalieK0 M O0yClaBIMBaeT BO3MOXHOCTh Metadopudeckoro mepeHoca FAR s
INTOXICATION B cocrase JIOE far gone; be away with the fairies. ITocienuss JIOE npexncrasisier
co00il mpuMep MUPOHUYHOTO OTHOLIEHUS] K COCTOSHUIO ONbSIHEHWSI B QHIJIOSA3BIYHON KYyJIbType —
IbSHBIA HAXOAWUTCS B «cTpaHe ¢eily. DPusnueckas yHaJeHHOCTb OOBEKTa OT MPOUCXOSIIErO
uHTepnpeTupyercs kak otaykaenue - FAR is DETACHMENT B cocrase JI®E get away from it all.

MI/I(bOJ'IOI‘I/I‘-IeCKI/IC OpEaACTaBJICHUA O IMOCAAaHNU KaK O COKPBITHU ‘-IGFO-HI/I60, pPasMEIICHUU €TI0
nameko, coxpausiorcs B Metadope POSITIONING FAR is EATING (put it away).
HOSI/ILII/IOHI/IpOBaHI/IC Cy6'beKTa BAaJin OT HNPOUCXOAAICTO CBHUACTCIBCTBYET O Cr0 HCKCIAHUU
BMEIINBAThLCS, 00BEKTUBUPOBAaHHOE KOHIenTyaabHON MeTadopoit FAR is UNWILLINGNESS (far
be it from me to do smth).

JIoCTaTouHO MPOTHO3HPYEMBIM SIBIIETCS KOHIENTyanbHbld mepenoc FAR is DEEP, rae
JOMEHBl Il M HMCTOYHHMKA O0JIaZaroT OJWHAKOBOW TMOJSIPHOCTBIO (CO 3HAKOM «MHHYC») H
KOHIIETITYaTM3yIOT MIPOCTPAHCTBEHHYIO BEPTHKAIb MOCPEACTBOM ropusontanu: far into the ground.
[TonoGHOE «COBMEIIEHUE» CEMAHTHKH 0a/1bHe20 U 271YO0K020 BOCXOIUT K MU(OIOTHIECKON KapTHHE
MUpa, T1ie 0oJiee paHHEH KOHIIENTYaIu3aIluH TOABEPIIIach MPOCTPAHCTBEHHAS TOPU30HTAIb, HEXKEITN
Beprukainb [HoBukoa 1996, c. 44].

@dusnueckass  yIaleHHOCTH/OIM30CTh B MEPEHOCHOM CMBICIE BOCIPHHHUMAIOTCS — Kak
yIAJICHHOCTh WK 01130cTh K uctuHe, npasuwibHocT: FAR IS INCORRECT (not be far off / out /
wrong; go /carry it too far). CemanTHKa aTbHOCTH TaK)Ke 3aMMCTBYETCS JUIsS KOHICTITyATN3aI[HH
no3aHero Bpemenu: FAR is LATE (far in the day; far into the night).

KoHnent nanbHOCTHM TakKe HCIOJIB3YeTCs KaK MPOAYKTUBHBIA JOMEH HMCTOYHUKA IS
KOHIICTITyaIM3allid 4ero-TO0 HEBO3MOXKHOTO IMOCPEACTBOM MeTadopuueckoro nepenoca FAR s
IMPROBABLE B cocrase dpaszeonorusma a far fetch, somenmiero 8 y3yc B Bume npuuactus far-
fetched: Kent police had ordered the Biggin Hill air traffic controller to radio the Hawker ’s pilot and
order him directly to the terminal. The pilot had agreed, apparently believing the far-fetched story of
a gas leak. (Brown D., “The DaVinci Code”).

CeMaHTHKA OanbHOCMU TAKXKE 3aMMCTBYETCS JUIS KOHIENTYAIU3AlUU HEeCOBEPUIEHCMBA
nocpeactsom metadopsl FAR is IMPERFECT B cocrase JIOE have a long way to go, be a long way
from.
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